
Closing Prayer. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [Please Stand]
Presider: May the LORD bless us,

protect us from all evil
and bring us to everlasting life.

All: Amen.

Marian Hymn – Regina Coeli

Queen of heaven, Rejoice! Alleluia!
For He whom thou was chosen to bear, Alleluia
Has risen, just as He said, Alleluia
Pray for us to GOD, Alleluia

Scripture texts in this work are taken from the New American Bible with Revised New
Testament and Revised Psalms © 1991, 1986, 1970 Confraternity of Christian Doc-
trine, Washington, D.C. and are used by permission of the copyright owner. All
Rights Reserved. No part of the New American Bible may be reproduced in any form
without permission in writing from the copyright owner. 
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Introduction. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [Please Stand]
Presider: !   In the name of the FATHER, and of the SON, and of the HOLY SPIRIT.

All: Amen.
Presider: GOD, come to my assistance.

All: LORD, make haste to help me.
Presider: Glory be to the FATHER, and to the SON, and to the HOLY SPIRIT

All: As it was in the beginning, is now and ever shall be, world without 
end. Amen.

Plasmator hominis, Deus,
qui, cuncta solus ordinans,
Humum iubes producere
reptantis et ferae genus.

Qui magna rerum corpora,
Dictu iubentis vivida,
Ut serviant per ordinem
Subdens dedisti homini:

Repelle a servis tuis
Quicquid per immunditiam
Aut moribus se suggerit,
aut actibus se interserit.

Da gaudiorum praemia,
Da gratiarum munera;
dissolve litis vincula,
astringe pacis foedera.

Praesta, Pater piisime,
Patrique compar Unice,
cum Spiritu Paraclito
regnans per omne saeculum.   Amen.

Oh God, fashioner of mankind,
you alone, setting in order all things,
have commanded the earth to produce
all crawling and wild animals.

Who as a great body, abiding by the 
dictates of your commands,
should serve in an orderly fashion,
lying down in surrender to mankind:

Cast away from your servants
whatever through uncleanliness
either offers to them death
or intervenes in their actions.

Give to them the greatest of joy,
give them the gift of grace;
tear them from the chains of bondage
but bind them to the covenant of peace.

Execute this, most dutiful Father,
one in being with the Son
and with the Holy Paraclete
reigning through all the ages.      Amen.
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Intercessions
Presider: Because of our sins the Father gave the Lord Jesus up to death, and for our 

justification he raised him up again. Let us pray.
All: Have mercy on your people Lord

Left Side: Hear our prayers and spare us as we confess our sins.
Right Side: Grant us forgiveness and peace.

Left Side: Your Apostle said: "Where sin abounds, grace abounds all the more."
Right Side: Forgive us our transgressions.

Left Side: Lord, we have sinned, yet we have also acknowledged your infinite 
mercy.

Right Side: Bring us to conversion.
Left Side: Save your people from their sins, Lord.

Right Side: Make them pleasing to you.
Left Side: You opened Paradise to the thief who believed in you.

Right Side: Do not close the gates of heaven to the faithful departed.

LORD’s Prayer

Benediction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .[Please Kneel]
Tantum Ergo

Eucharistic Blessing

Prayer 
Presider: Father, 

In your loving plan Christ your Son became the price of our salvation. 
May we be united with him in his suffering so that we may experience 
the power of his resurrection in the kingdom
Where he lives and reigns with you and the Holy Spirit
One God, for ever and ever.

All: Amen.

Tantum ergo Sacramentum
Veneremur cernui:
Et antiquum documentum
Novo cedat ritui:
Praestet fides supplementum
Sensuum defectui.

Genitori, Genitoque
Laus et jubilatio,
Salus, honor, virtus quoque
Sit et benedictio:
Procedenti ab utroque
Compar sit laudatio.     Amen.

Down in adoration falling,
Lo! the sacred Host we hail,
Lo! o'er ancient forms departing
Newer rites of grace prevail;
Faith for all defects supplying,
Where the feeble senses fail.

To the everlasting FATHER,
and the SON who reigns on high,
with the HOLY GHOST proceeding
forth from Each eternally,
be salvation, honor, blessing,
might and endless majesty.      Amen.
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Canticle of Mary / Magnificat
Presider: The Lord has come to the help of his servants, for he has remembered his 

promise of mercy.
All: The Lord has come to the help of his servants, for he has 

remembered his promise of mercy.

-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - [!   Make the Sign of the Cross]  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

My soul magnifies the LORD,
And my spirit rejoices in GOD my Savior.
For He has regarded the low estate of His handmaiden, for behold, henceforth all 

generations shall call me blessed.
For He who is mighty has done great things for me, and holy is His name. 
And His mercy is on those who fear Him from generation to generation.
He has shown strength with His arm: He has scattered the proud in the imagination of 

their hearts.
He has put down the mighty from their thrones, and exalted those of low degree.
He has filled the hungry with good things; and the rich He has sent empty away.
He has helped His servant Israel, in remembrance of His mercy;
As He spoke to our fathers, to Abraham and to His posterity forever.
Glory be to the FATHER and to the SON and to the HOLY SPIRIT.
As it was in the beginning, is now and ever shall be, world without end. Amen.

All: The Lord has come to the help of his servants, for he has 
remembered his promise of mercy.
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2.  Et  ex-ul-ta-vit  spi-ri-tus  me-us    in  De-o  sa-lu-ta-ri me -  o. 

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae:
ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes generationes.

4. Qia fecit mihi magna qui potens est : et sanctum nomen eius.
5. Et misericordia eius a progenie in progenies timentibus eum. 
6. Fecit potentiam in brachio suo : dispersit superbos mente cordis sui.
7. Deposuit potentes de sede, et exaltavit humiles. 
8. Esurientes implevit bonis : et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israel puerum suum, recordatus misericordiae suae.
10. Sicut locutus est ad patres nostros, Abraham et semini eius in saecula.
11. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto,
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper,

et in saecula saeculorum. Amen.
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Hymn
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First Psalm (Psalm 135:1-12). . . . . . . . . . . . . . . . . [Please Be Seated]
Presider: Great is the Lord, our God, transcending all other gods.

All: Great is the Lord, our God, transcending all other gods.
Left Side: Praise the name of the LORD! Praise, you servants of the LORD,

Who stand in the house of the LORD, in the courts of the house of 
our God!

Right Side: Praise the LORD; the LORD is good! Sing to God's name; it is 
gracious!
For the LORD has chosen Jacob, Israel as a treasured possession.

Left Side: I know that the LORD is great, our Lord is greater than all gods.
Whatever the LORD wishes he does in heaven and on earth, in the 
seas and in all the deeps.

Right Side: He raises storm clouds from the end of the earth, makes lightning and 
rain, brings forth wind from the storehouse.

Left Side: He struck down Egypt's firstborn, human and beast alike,
And sent signs and portents against you, Egypt, against Pharaoh and 
all his servants.

Right Side: The Lord struck down many nations, slew mighty kings--
Sihon, king of the Amorites, Og, king of Bashan, all the kings of 
Canaan--
And made their land a heritage, a heritage for Israel his people.

Left Side: Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit
Right Side: As it was in the beginning, is now, and ever shall be. World without 

end. Amen.
All: Great is the Lord, our God, transcending all other gods.

Second Psalm (Psalm 135:13-21)
Presider: House of Israel, bless the Lord! Sing psalms to him because he is merciful.

All: House of Israel, bless the Lord! Sing psalms to him because he is 
merciful.

Left Side: O LORD, your name is forever, your renown, from age to age!
For the LORD defends his people, shows mercy to his servants.

Right Side: The idols of the nations are silver and gold, the work of human hands.
They have mouths but speak not; they have eyes but see not;

Left Side: They have ears but hear not; no breath is in their mouths.
Their makers shall be like them, all who trust in them.

Right Side: House of Israel, bless the LORD! House of Aaron, bless the LORD!
House of Levi, bless the LORD! You who fear the LORD, bless the 
LORD!

Left Side: Blessed from Zion be the LORD, who dwells in Jerusalem!
Right Side: Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit

Left Side: As it was in the beginning, is now, and ever shall be. World without 
end. Amen.

All: House of Israel, bless the Lord! Sing psalms to him because he is 
merciful.
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Psalm Prayer
Presider: Father your name and your memory last for ever. We stand to pray in your 

house and praise you with psalms of joy. We ask you in your kindness to 
have mercy on us in our lowliness.

New Testament Canticle (Revelation 15:3-4)
Presider: All nations will come and worship before you, O Lord.

All: All nations will come and worship  before you, O Lord.
Left Side: Great and wonderful are your works, LORD GOD almighty. Just and 

true are your ways, O king of the nations.
Right Side: Who will not fear you, LORD, or glorify your name? 

Left Side: For you alone are holy. All the nations will come and worship before 
you, for your righteous acts have been revealed.

Right Side: Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit
Left Side: As it was in the beginning, is now, and ever shall be. World without 

end. Amen.
All: All nations will come and worship  before you, O Lord.

Reading (James 1:2-8 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [Please Stand]
Consider it all joy, my brothers, when you encounter various trials, for you know 

that the testing of your faith produces perseverance. 
And let perseverance be perfect, so that you may be perfect and complete, 

lacking in nothing. 
But if any of you lacks wisdom, he should ask God who gives to all generously 

and ungrudgingly, and he will be given it. 
But he should ask in faith, not doubting, for the one who doubts is like a wave of 

the sea that is driven and tossed about by the wind. 
For that person must not suppose that he will receive anything from the Lord, 

since he is a man of two minds, unstable in all his ways.

Homily . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [Please Be Seated]

Responsory  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [Please Stand]
Presider: Christ loved us and washed away our sins, in his own blood.

All: Christ loved us and  washed away our sins, in his own blood.
Presider: He made us a nation of king and priests,

All: Christ loved us and  washed away our sins, in his own blood.
Presider: Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit

All: As it was in the beginning, is now, and ever shall be. World with-
out end. Amen.
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